Mr Mahmoud SAADA

Nablus – Palestine
+972 9 2383147

+972 599 592998
mahmoud.saada@najah.edu
saadeh_m@yahoo.com 
Assistant Professor / Professional Translator
EDUCATION

INALCO in Paris, FRANCE
2011 – 2014: PhD in Translation Studies.

Mark Bloch (ITI-RI) in Strasbourg, FRANCE
· 2004-2005: Master in Professional Translation (French – English – Arabic)
(Electives: Introduction to Interpretation, Russian language) 
· 2003-2004: Diploma in Translation/Interpretation
An-Najah University in Nablus
· 1999-2003: B.A. in French Literature and Civilisation 
And
· 1995-1996: Russian language course in Moscow
Workshops
April 2013: Translating Human and Social Sciences from French into Arabic, Cairo.
PROFESSIONAL EXPERIENCE
Teaching:

2005 – present:
French teacher at An-Najah National University, Nablus
· Translation (French-Arabic-French)

· Language skills and others

2002 – 2009:
French teacher at the French Cultural Center in Nablus
Translation/Interpretation:

September 2007 – present:
Licensed translator by the Ministry of Justice in Palestine
· Translating legal documents, certificates, contracts, diplomas, etc. French-Arabic and vice versa
2001 - present:
Freelance translator/interpreter
· English-French-Arabic translator

· NGOs (Doctors of the World, Palestinian Farmers Union, Al-Haq Association)

· Palestinian institutions (Ministries, universities, Pal Tel)
· International institutions (Al Manara magazine – Franco-German Cultural Centre)
· Researches and parts of books
· Etudes et articles (www.transeuropeennes.eu – Ibrahim Abu-Lughod Institute of International Studies, and other not yet published translations).

· English-French-Arabic simultaneous and consecutive interpreter

· NGOs (Doctors of the World, Palestinian Farmers Union)

· Palestinian institutions (Ministries, universities, municipalities, elections)

· International institutions (UNDP, ILO, French Consulate in Jerusalem, Franco-German Cultural Center, twinning delegations)
· Press (CANAL + TV, Documentarists)

· Abroad (Conferences and symposiums interpreter in Jordan and France, Medical Arabic-French-English-Russian interpreter for Athens 2004 Olympic and Paralympics Games)
LANGUAGES

· Arabic : mother tongue

· French and English : working languages
· Russian : good knowledge

· Spanish and Hebrew : basic knowledge

VARIOUS
· 40 years old
· Married, three children
